KNUTS  SKUJENIEKS
Dažas domas, kas gadu gaitā sakrājušās. Domājot par vienu no galvenajiem mūsu identitātes stūrakmeņiem – domājot par mūsu valodu. J.Peterss ieminējās, ka cilvēki zin valodu, tajā vietā, lai valodu prastu.  Var nonākt līdz tam, ka valodu pazīst. Literatūra, dzeja var izkopt valodu augstā līmenī un tai pat laikā šajā valodā var nebūt iespēju formulēt politiskus, filozofiskus, administratīvus tekstus. Tā tas ne vien reiz vien ir noticis. Valoda dzīvā veidā funkcionē nepietiekami. Mūsu valodas problēmas mēs šodien mitoloģizējam. Viens no izplatītākajiem mītiem ir par to, cik sena ir mūsu valoda. Mūsu valoda jauna valoda. Varbūt tikai dažus gadsimtus, bet viņai ir sena un zolīda priekšvēsture, no kuras mēs zinām maz. Latviešu kultūras vēsturē mums nav bijis LATVIEŠU VALODAS VĀRDNĪCAS. Un es nezinu, vai kāds šim darbam gatavojas. Mums ir vērtīga, patstāvīga un nemainīga Mīlenbaha un Endzelīna vārdnīca, bet tā ir ierobežota. Mums ar lielām grūtībām iznāca latviešu literārās valodas vārdnīca, sākot ar padomju laikiem viņa ir ļoti nevienāda un arī tā ir jau iepriekš ierobežota. Tās abas divas nav latviešu valodas vārdnīcas šī vārda īstajā nozīmē. Nupat pēc vairāk  kā pēc pusgadsimta šo darbu atkal pabeidz Lietuvā, tur ir 20 sējumi, no kuriem katrs ir grūti noturams vienā rokā.  Mums ir labas izlokšņu vārdnīcas, mums ir labs dialektu atlants, tās ir milzīgas vērtības. Mums pēdējā laikā parādījusies ilgi gaidītā slenga vārdnīca, profesionāli. Visi iepriekšējie mēģinājumi bijuši tikai karikatūras. Bet visi tie kopā neveido  sistēmu. Mums ir atsevišķi valodas vēstures pieminekļi – izdevumi, no kuriem lielākā daļa faktiski ir izn;akusi padomju gados, kā latviešu ārstu izdevums, kā Ķikuļa Jēkaba dziesmas, arī citur jau kopš padomju laikiem manis pieminētajā Lietuvā jau kopš padomju laikiem sāk iznākt un turpina iznākt   Lituānistikas bibliotēka, kur šie sējumi skaitā simtos. Mums trūkst joprojām tādu grāmatu kā Stendera vārdnīcas, mums nav pieejams Manceļa postils, vēl daudz kā cita, mums nav pieejama Ulmaņa vārdnīca, kura starp citu iedvesmoja poētiskās valodas reformai  Raini, kad viņš tulkoja Faustu. Es domāju ka jaunākā paaudze bieži vien par šim grāmatām īpaši daudz ko nav dzirdējusi. Un tad iznāk tāda situācija, ka piemēram cilvēki plašas saziņas līdzekļu valodā sadzīvo stilu sajaukums, kur ir pēdējie modes vārdi ar arhaiskām  formām, ar gana un arīdzan, pat nejūt to, ka viņu runa ir iepirkta 2 stipri atšķirīgos veikalos. Bet tas ir tikai signāls. Katrā ziņā šis projekts par  latviešu valodas vārdnīcu joprojām skan utopiski,  bet vienreiz par to vajadzēju sākt domāt.  Reāli viņas iemiesojums varētu būt gadsimta garumā.   Kaut kad šis darbs būtu jāuzsāk. Mums īpaši nav veicies ar vārdnīcām, gan mūsu valodas skaidrojošām vārdnīcām, kuras ir apjomā mazas, kurās  maz ienāk reālā valodas situācija. Daudzās zemēs laiku pa laikam iznāk  pie valodas vārdnīcām papildinājumi, par to, kas jauns šajā laikā posmā valodā ir radies. Mēs lielāko tiesu runājam un šķendējamies, ka mūsu valoda tiek maitāta. Attiecībā par leksikoniem, mums nav nevienas līdz galam pabeigtas enciklopēdijas, ja mēs nerēķinām Jērāna enciklopēdiju.  Tagad minimālais mēģinājums aprobežoties tikai ar Latviju Belokoņ      izdevumā, starp citu šī enciklopēdija būtu pelnījusi lielāku atbalstu no latviešu sabiedrības puses. Bet pie tā, lai tiktu sagatavota latviešu enciklopēdija, kā jauns izdevums nācijai ir obligāts, es nezinu, vai šāds darbs ir iesācies . Mūsu apstākļos ZA kapacitāte ir par mazu. Tāpēc es ļoti ceru uz jauno Latvijas Nacionālo bibliotēku. Un es uzskatu, ka šī ideja katram inteliģentam cilvēkam ir jāatbalsta. Es noņemu nost  šo mitoloģizēto nosaukumu par Gaismas pili,  jo tas dezorientē cilvēkus, vajag runāt skaidri un gaiši par Latvijas Nacionālo bibliotēku, par ļoti konkrētu nacionālu vajadzību, pirmām kārtām, un otrām kārtām, mēs to varētu pieminēt kā nacionālā prestiža jautājumu, bet pirmajā vietā izvirzīt tieši šo nepieciešamību, jo par visām šīm lietām, ko es te garām pieminēju, ir vajadzīga jauna bāze un jauns atbalsts. Otra lieta – visi šie izdevumi, kas ir saistīti ar latviešu valodas vārdnīcām, šie izdevumi ir nesamērīgi dārgi tiem, kas tos lietotu  - studenti, skolotāji, vai augstskolu pasniedzēji, manuprāt, šeit būtu vajadzīga Valsts politika, subsīdijas, lai šie akadēmiskie izdevumi kļūtu pieietami cilvēkiem.       
